
30” & 36” 
Gas Cooktops

Installation 
Instructions

FOR YOUR SAFETY
WARNING  

IF SOLD OUTSIDE THE U.S. AND CANADA
WARNING

Questions? Call us at 1.800.432.2737 or visit GEAppliances.com. 
In Canada, call 1.800.561.3344 or visit GEAppliances.ca.

IN THE COMMONWEALTH OF 
MASSACHUSETTS

WARNING
FIRE OR EXPLOSION HAZARD
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Installation Instructions
TOOLS YOU WILL NEED MATERIALS YOU MAY NEED

 

 

BEFORE YOU BEGIN
IMPORTANT — 

IMPORTANT — 

IMPORTANT — 

IMPORTANT — 

Note to Installer – 

Note to consumer –

Servicer – 

Mobile Home - Additional Installation Requirements

 

VENT HOOD COMBINATIONS (for 
ZGU30 and ZGU36 models only)

WARNING

CAUTION
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Installation Instructions

OVERALL COOKTOP DIMENSIONS

DIMENSIONS AND CLEARANCES

30” Models 36” Models

RECOMMENDED GAS SUPPLY LOCATION FROM BACKWALL

 

Center 

location

 

Gas 

line

FOR AMERICANS WITH DISABILITIES ACT (ADA) FORWARD APPROACH 
INSTALLATION ONLY:
NOTE:

between the 

DRAWER

 



31-2003980  Rev. 0

MAINTAIN THE FOLLOWING MINIMUM CLEARANCE DIMENSIONS 

NOTE:

ALL HORIZONTAL 
CLEARANCES MUST 
BE MAINTAINED FOR A 
MINIMUM OF 18” ABOVE 
THE COOKING SURFACE.

C L R
JGP3030, JGP3530, JGP3036, 
PGP6030, PGP6036, CGP6030, 
CGP6036
JGP5030, PGP7030, CGP7030, 
PGP9030, CGP9530, ZGU30
JGP5036, PGP7036, CGP7036, 
PGP9036, CGP9536, ZGU36

3 3/4 MIN.

cabinet base 

R
clearance 

L

C

Installation Instructions

1   REMOVE PACKAGING
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Installation Instructions
2  CUTOUT DIMENSIONS OF COUNTERTOP

length length 

3   INSTALLING THE COOKTOP
WARNING

 

4   CONVERTING TO PROPANE GAS (OR CONVERTING BACK TO NATURAL GAS 
FROM PROPANE)

This cooktop leaves the factory set for use with natural gas. If you want to convert to propane gas, the 
conversion must be performed by a qualified propane gas installer.
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Installation Instructions
5  GAS SUPPLY
WARNING

WARNING

Gas Pressure Regulator

  Natural Gas:

  Propane (LP) Gas:

the new hook-up has been completed. Don’t forget 
to relight the pilot on other gas appliances when you 
turn the gas back on.

CONNECTOR HOOKUP

A
B

C

D

G

  

   

• 

•  

  
  
  
  
  

  
 

lbow
  
   

  
  
•  

•  

  Gas pipe
  

  

A
B
C

D

G

I
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Installation Instructions
6   ELECTRICAL CONNECTIONS
WARNING  Shock Hazard: This appliance 

must be properly grounded. Failure to do so can 
result in electric shock.
Electrical Requirements 

NOTE:

Grounding

DO NOT, UNDER ANY CIRCUMSTANCES, CUT OR 
REMOVE THE THIRD (GROUND) PRONG FROM THE 
POWER CORD. DO NOT USE AN ADAPTER. DO NOT 
USE AN EXTENSION CORD.

7   CHECK BURNERS
WARNING  Fire or Explosion Hazard: Do not 

operate the burner without all burner parts in place.
Burners

Caps

Grates

Cap

Cap

or
Cap

Grates 
(on some models)

Grates 
(on some models)

Grates 
(on some models)
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Installation Instructions
5  CHECK SURFACE BURNERS

Quality of Flames

(A) Soft blue flames—

(B) Yellow tips on 
outer cones—

FINALIZE INSTALLATIONWHEN ALL HOOKUPS ARE 
COMPLETED

INSTALLATION CHECKLIST

 
INSTALLATION AT HIGH ALTITUDE



Table de cuisson à 
gaz de 30 et 36 po

Instructions 
d’installation

POUR VOTRE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT  Avant de commencer l’installation, coupez le courant au panneau de service et verrouillez les 

mécanismes de débranchement de service pour éviter tout branchement accidentel au courant. Si vous ne pouvez pas verrouiller 
les mécanismes de débranchement de service, attachez soigneusement un avertissement bien visible, comme une étiquette, au 
panneau de service.

SI L’ARTICLE EST VENDU À L’EXTÉRIEUR DES É.-U. OU DU CANADA
AVERTISSEMENT

qui contient plus de 10 % de butane, vous devez acheter un nécessaire de conversion au butane no 

respect de cette consigne pourrait présenter un risque d’incendie ou d’intoxication au monoxyde de 
carbone.

Des questions? Composez le 1.800.561.3344 ou visitez ElectromenagersGE.ca

DANS L’ÉTAT DU MASSACHUSETTS

d’installations au gaz agréés.

munis d’une poignée en « T ».

AVERTISSEMENT

RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION

poser un risque d’incendie ou d’explosion pouvant causer 

mortelles.

Veuillez lire toutes ces instructions attentivement.

édition.

aux codes locaux ou, en l’absence de tels codes, 

électriques ».

des brûleurs au gaz et poser un risque d’incendie ou 
d’explosion.
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Instructions d’installation
OUTILS DONT VOUS AUREZ BESOIN MATÉRIEL POUVANT S’AVÉRER NÉCESSAIRE

lame plate

AVANT DE COMMENCER
IMPORTANT — 
l’inspecteur local.

IMPORTANT — 
en vigueur.

IMPORTANT — 

table de cuisson.

IMPORTANT — 

utilisés n’endommageront pas vos armoires par décoloration, 

armoires en bois.ctions with consumer.

instructions au consommateur.

l’intérieur de la table de cuisson.

l’installateur. 

par une installation incorrecte.

codes locaux.

Scie sauteuse

protection

électrique ou manuelle

réglable
de tuyau

REMARQUE 

pour raccords 

DISPOSITIONS DE HOTTE D’EXTRACTION 
(pour les modèles ZGU30 et ZGU36 
seulement)
Une hotte aspirante est recommandée.

AVERTISSEMENT

d’épaisseur.

ATTENTION
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EMPLACEMENT RECOMMANDÉ POUR L’ALIMENTATION EN GAZ PAR RAPPORT AU 
MUR ARRIÈRE

Instructions d’installation

DIMENSIONS DE LA TABLE DE CUISSON

DIMENSIONS ET DÉGAGEMENTS

toute sécurité. 

les brûleurs et le bas de l’armoire en métal ou en bois non 

lorsque le bas de l’armoire en métal ou en bois est protégé 

Table de cuissonTable de cuisson

Modèles 30 po Modèles 36 po

INSTALLATION POUR PERSONNE HANDICAPÉE SEULEMENT (É.-U. : 
DISABILITIES ACT FORWARD APPROACH) :
REMARQUE :

prise électrique, le régulateur de pression, le robinet de 
sectionnement, les supports de retenue et l’entretien ou 
les réparations.

7 po depuis 
la ligne de 
centre de la 
découpe

Emplacement 
recommandé 

pour 
l’alimentation 

en gazde gaz

minimum 
de 12,7 cm 

la table de 
cuisson 

et une 
enceinte.

11,6 cm 1,1 cm 

DRAWER

max. de tiroir 
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DÉGAGEMENTS MINIMAUX À MAINTENIR

REMARQUE : 

C L R
JGP3030, JGP3530, JGP3036, 
PGP6030, PGP6036, CGP6030, 
CGP6036

6 po 6 po

JGP5030, PGP7030, CGP7030, 
PGP9030, CGP9530, ZGU30

12 po 12 po

JGP5036, PGP7036, CGP7036, 
PGP9036, CGP9536, ZGU36

12 po 12 po

Instructions d’installation

3 3/4 MIN.
des armoires élevées non 

protégées

entre le comptoir 
et l’armoire la plus 
proche de chaque 
côté de l’unité

Base d’armoire ou 
plus large

R 
entre la découpe et le 
mur latéral droit

L 
de cuisson et le mur latéral gauche

C - 

et le devant du comptoir

entre le dessus 
de comptoir et la 

protégée

TOUS LES DÉGAGEMENTS 
HORIZONTAUX DOIVENT 
MAINTENIR UN MINIMUM 
DE 18 PO AU-DESSUS DE 
LA SURFACE DE CUISSON.

1  SORTEZ L’APPAREIL DE SON EMBALLAGE

d’emballage au rebut selon les normes locales.

documentation avant de débuter l’installation.

Support en mousse
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2  DIMENSIONS DE LA DÉCOUPE DU COMPTOIR

perpendiculaires aux côtés. 

Instructions d’installation

découpe

de découpe

découpe

de découpeModèles 30 po Modèles 36 po

3    INSTALLATION DE LA TABLE DE 
CUISSON
AVERTISSEMENT  Ne retirez pas les six supports en Z 

recouvert d’une serviette ou d’une nappe

la documentation.

de la table de cuisson.
E.  Insérez la table de cuisson en la centrant dans la découpe. 

dégagements sont respectés. 

cuisson.

4   CONVERSION AU GAZ PROPANE (OU RECONVERSION AU GAZ NATUREL À PARTIR 
DU PROPANE)

Cette table de cuisson est préréglée en usine pour une utilisation au gaz naturel. Si vous souhaitez vous convertir au 
gaz propane, la conversion doit être réalisée par un installateur agréé pour le gaz propane.

Table de cuisson

Trou prépercé

Bas de la table de cuisson

la table de 
cuisson
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5  ALIMENTATION EN GAZ
AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

le régulateur de pression et poser un risque d’incendie ou 
d’explosion.
Régulateur de pression du gaz

d’admissionde gaz au régulateur doit présenter les valeurs 
suivantes :

tant que le raccordement de la nouvelle table de cuisson n’est 

codes locaux exigent un raccordement par tuyauterie rigide.

rigide, alignez soigneusement le tuyau parce que vous 

par les portes de l’armoire.

de l’armoire.

sur la soupape d’alimentation de gaz principale. Utilisez 

débranchez la table de cuisson et le robinet de sectionnement 

d’alimentation en gaz est nécessaire, isolez simplement la 

le robinet de sectionnement individuel.

l’étiquette signalétique du produit.
INSTALLATION DU CONNECTEUR

Instructions d’installation

A
B

E

A.  

B.  
cuisson :
• 

• 

  Adaptateur
  

E.  Adaptateur
  
   

A.  

B.  
  Adaptateur
  

E.  Adaptateur
  

cuisson :
• 

• 

  Tuyau de gaz
  

I.   

A
B

E

I
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6  BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES
AVERTISSEMENT

procéder ainsi peut occasionner une décharge électrique.

électrique de cet appareil.

par un électricien agréé pour s’assurer que la prise est 

client a la responsabilité et l’obligation de la remplacer par une 

ou recommandés pour les prises de tables de cuisson au gaz. 

la table de cuisson 
ne sera pas altérée 

circuit équipé d’un 

disjoncteur peut 
se déclencher 
occasionnellement.

S’assurer 
d’une mise 

correcte avant 
l’utilisation

7   BRÛLEURS DE SURFACE
AVERTISSEMENT  Risque d’incendie ou d’explosion 

: Ne faites pas fonctionner le brûleur sans que toutes ses 
pièces ne soient en place.

correspondantes sur la table de cuisson.

dimension appropriée.

 Grilles

Grilles  
(certains modèles)

Grilles  
(certains modèles)

Grilles  
(certains modèles)

Instructions d’installation

Brûleur

ou

Brûleur
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5  VÉRIFICATION DES BRÛLEURS DE SURFACE

l’air a été évacué de la conduite d’alimentation, le brûleur doit 

raison de particules dans le gaz ou l’air.

(A) Flammes bleues —
Normal pour le gaz naturel

(B) Bout des flammes 
jaune —
Normal pour le propane

TERMINEZ L’INSTALLATIONUNE FOIS TOUS LES RACCORDEMENTS 
TERMINÉS

et de l’air de ventilation de la table de cuisson ne soit pas 
entravé.

métalliques, le carton et le plastique de protection. Si vous 
n’enlevez pas tout ce matériel, vous pourriez endommager 

LISTE DE VÉRIFICATION POUR 
L’INSTALLATION

circulation d’air de la table de cuisson sont libres de 
toutes obstructions.

 

assurer que la table de cuisson est sécuritaire.
REMARQUE : 

lorsque ce bouton est enlevé.

INSTALLATION EN ALTITUDE
Si l’altitude dépasse 6 000 pieds, il est nécessaire d’installer 

les instructions contenues dans la trousse.

Instructions d’installation



Placas de cocción  
a gas de 30” y 36”

Instrucciones 
de instalación

PARA SU SEGURIDAD
ADVERTENCIA  Antes de comenzar la instalación, apague el encendido en el panel de servicio y bloquee el medio de 

servicio no se pueda bloquear, ajuste de manera segura un ítem de advertencia que esté bien visible, tal como una etiqueta, 

SI ESTE PRODUCTO ES PARA SER USADO FUERA DE LOS EE.UU. O CANADÁ
ADVERTENCIA  Si desea utilizar este producto con gas Liquido de Propano (LP) que contiene mas de 10%  de butano, 

¿Preguntas? Comuníquese con nosotros al 1.800.432.273 o visita GEAppliances.com. 
En Canadá, llame 1.800.561.3344 o visita GEAppliances.ca.

EN EL COMMONWEALTH DE 
MASSACHUSETTS

ADVERTENCIA
RIESGO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN

se sigue exactamente, se podrá producir un incendio o 
explosión, ocasionando daños sobre la propiedad, lesiones o 

La instalación  deberán ser realizadas por un instalador 

La instalación de este producto debe ser realizada de 
acuerdo con los códigos locales, o en la ausencia de códigos 

Al instalar un electrodoméstico a gas, el uso de conectores 

La prueba de goteras del electrodoméstico se deberá realizar 

conectada a tierra de acuerdo con los códigos locales o, 

a tierra se deberá realizar de acuerdo con la Parte 1 del 

No instale este producto con una campana con cortina de 
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Instrucciones de instalación
HERRAMIENTAS NECESARIAS MATERIALES NECESARIOS

ANTES DE COMENZAR
IMPORTANTE — 

IMPORTANTE — 

IMPORTANTE — 
embalaje y las instrucciones, antes de conectar el suministro 

IMPORTANTE — 
controle con su constructor o proveedor de gabinetes que 
los materiales usados no descolorarán, deslaminarán ni 

con las temperaturas máximas permitidas para gabinetes de 

Nota para el Instalador –

Nota para el Consumidor –

Servicio Técnico – 

La correcta instalación del producto es responsabilidad del 

La instalación de este producto deberá ser realizada de 

 

COMBINACIONES DE CAPUCHAS DE 
VENTILACIÓN (para modelos ZGU30 y 
ZGU36 únicamente)
Se recomienda una campana de ventilación en una posición 

ADVERTENCIA  Las instalaciones sin capucha 

instrucciones de instalación de la capucha para obtener 

encima de la placa de cocción y por debajo de la campana 

PRECAUCIÓN  Para evitar que una corriente de 

aberturas sobre el piso debajo del electrodoméstico y detrás 

con cabeza plana

Llave para tubería (2) 
(una de repuesto)

Philips

Llave con extremo 
abierto o ajustable

Lápiz y regla

Sierra de 

apagado
Accesorios 
de tubería

Sellador de 

Tuberías
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Instrucciones de instalación

DIMENSIONES GENERALES DE LA SUPERFICIE DE COCCIÓN

DIMENSIONES Y ESPACIOS

de incendios cubierta por no menos que una lámina metálica 

La instalación de un horno microondas o de un 

con las instrucciones de instalación provistas con el 

La instalación del horno empotrable deberá ser realizada de 
acuerdo con las instrucciones de instalación, adjuntas con el 

Modelos de 30” Modelos de 36”

UBICACIÓN DEL SUMINISTRO DE GAS RECOMENDADA DESDE LA PARED TRASERA

Línea de 
suministro 
de gas

 

la Línea 

suministro 
de gas 

recomendada

INSTALACIÓN POR DELANTE ÚNICAMENTE DE ACUERDO CON LA LEY DE 
ESTADOUNIDENSES CON INCAPACIDADES (AMERICAN WITH DISABILITIES ACT , ADA):
NOTA: La cubierta deberá estar hecha de material de 

tomacorriente, el regulador de presión, la válvula de cierre, los 

mínima de 
por lo menos 

mesada y 

DRAWER

máxima del 
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MANTENGA LAS SIGUIENTES DIMENSIONES MÍNIMAS DE DESPEJE

NOTA: 

SE DEBERÁN MANTENER 
TODOS LOS DESPEJES 
HORIZONTALES POR UN 
MÍNIMO DE 18” SOBRE LA 
SUPERFICIE DE COCCIÓN.

C L R
JGP3030, JGP3530, JGP3036, 
PGP6030, PGP6036, CGP6030, 
CGP6036
JGP5030, PGP7030, CGP7030, 
PGP9030, CGP9530, ZGU30
JGP5036, PGP7036, CGP7036, 
PGP9036, CGP9536, ZGU36

Instrucciones de instalación

3 3/4 MIN.gabinetes desprotegidos

mesada hasta el gabinete más 
cercano sobre cualquiera de los 

Base del 
gabinete de 

más ancha

D
la apertura hasta la pared 
del lado derecho

L

pared del lado izquierdo

C
apertura hasta la pared trasera

mínimo desde la 
mesada hasta una 

desprotegida

1   QUITE EL EMPAQUE

Soporte de gomaespuma
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2  DIMENSIONES DE ENCASTRE DE LA MESADA

Instrucciones de instalación

Longitud 
de corte de 

Modelos de 36”

Longitud 
de corte de 

Modelos de 30”

3   INSTALACIÓN DE LA SUPERFICIE DE COCCIÓN
ADVERTENCIA  No retire los 6 soportes Z negros, 

los costados del gabinete para asegurar la unidad en su 

4   CONVERTIR A GAS PROPANO (O VOLVER A CONVERTIR DE PROPANO A GAS 
NATURAL)

Esta superficie de cocción deja la configuración de fábrica para uso con gas natural. Si desea convertir a gas propano, 
la conversión deberá ser realizada por un instalador de gas propano calificado.

de cocción
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5  SUMINISTRO DE GAS
ADVERTENCIA  Riesgo de incendio: No use una 

llama para controlar las pérdidas de gas.

ADVERTENCIA  Riesgo de Explosión: No 
supere una torsión máxima de 25 pies-libras al realizar 
conexiones de tuberías de gas. Cualquier ajuste en 
exceso podrá romper el regulador de presión, resultando 
en riesgo de incendio o explosión.
Regulador de Presión de Gas
Se deberá usar el regulador de presión de gas suministrado 

  Gas Natural:

  Gas Propano:

Si no está seguro sobre cuál es la presión de entrada, 

Cierre la válvula principal de suministro de gas antes 

misma apagada hasta que la nueva conexión se haya 
completado. No olvide volver a encender el piloto en otros 
electrodomésticos a gas cuando vuelva a encender el gas.

de la cocina, se recomienda el uso del conector para 

Si se usa el método de tubería dura, deberá alinear la misma 

la junta de gas, o envuelva la cinta para roscas de tuberías 

Instale el regulador provisto en la tubería de gas, entre la 

todos los controles de gas estén en la posición de apagado 

un detector de pérdida de líquido en todas las uniones y 

sistema de suministro de gas de la residencia, desconecte 

CONEXIÓN DEL CONECTOR

Instrucciones de instalación

  
• 

• 

  Adaptador
  
  Adaptador
  
  

A
B

  Adaptador
  
través de la pared del gabinete)

  Adaptador
  
• 

• 

  Tubería de gas
  

  Tubería de gas de

A
B

I

H
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6  CONEXIONES ELÉCTRICAS
ADVERTENCIA  Riesgo de Descarga: Este 

electrodoméstico deberá estar conectado a tierra de forma 
adecuada. Si no cumple con esto se podrán producir 
descargas eléctricas.

interruptores automáticos, inalámbricos o con cableado 

la posibilidad de riesgos de descargas eléctricas por parte del 

es la responsabilidad y obligación del cliente reemplazarlo 

No se requieren ni se recomiendan Interruptores con 

en receptáculos 

cocción no se verá 

protegido, pero es posible que se produzcan detenciones 

de contar con 
una conexión 
a tierra 
adecuada 

7   SUPERFICIALES QUEMADORES
ADVERTENCIA  Riesgo de Incendio o Explosión: 

No use el quemador sin que todas las partes de los 
quemadores estén en sus respectivos lugares.

 Quemadores -

 Tapas -

 Rejillas -

Las rejillas 
(En algunos modelos)

Las rejillas 
(En algunos modelos)

Las rejillas 
(En algunos modelos)

Instrucciones de instalación

Tapa

Tapa

oTapa
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5   CONTROLE LAS CABEZAS DE LOS QUEMADORES

chispas en todos los quemadores pero sólo saldrá gas del que 

línea de suministro, el quemador se deberá encender dentro 

Calidad de las Llamas

Las llamas normales podrán mostrar signos de un tinte 
anaranjado cuando estén bien quemadas, o signos de 
anaranjado parpadeante debido a las partículas del gas o del 

FINALICE LA INSTALACIÓNCUANDO TODAS LAS CONEXIONES SE 
HAYAN COMPLETADO

no se retiran, se podrá producir como resultado un daño 
sobre el electrodoméstico, una vez que el mismo haya sido 

LISTA DE CONTROL DE LA INSTALACIÓN

 

NOTA:

de modelo y serie también se pueden encontrar en la parte 
trasera de la perilla izquierda, y están visibles cuando la 

INSTALACIÓN EN ALTITUDES ELEVADAS

gas natural o propano requiere la instalación del kit 
(WB28X29862 para gas natural y WB28X29861 para gas 

Instrucciones de instalación

(A) Llamas azul suave 
—Normal para gas 
natural

(B) Puntas amarillas 
en conos externos 
— Normal para el gas 
propano


